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A raszkol fogalom komplexitása, a kutatás diszciplináris keretei

 történettudomány
• „zavaros időszak”
• XVII. századi egyházszakadás
• társadalmi következmények

 kultúra-és irodalomtudomány
• bináris oppozíció
• „civilizációs raszkol”
• XIX. század: nyugatosok – szlavofilek
• a raszkol szimbolikus jelenléte a művészi 

prózai szövegben

 kutatásom célja
• irodalmi szövegelemzés
• polifonikus regényszerkesztési 

elv vizsgálata – Bahytin
nyomán 

 Tzvetan Todorov: az irodalmi szöveg = fikció 

 a regény interpretációja során a 
személyiségen belüli törésre, a 
kettősség állapotára, az egy szereplői 
szólamon belüli többhangúságra
fókuszálok 

 szintézis lehetőségének keresése

rasz kol



Óhitűség és Avvakum protopópa alakja

Avvakum protopópa
 óorosz vallási tradíciók képviselője
 greko - szlavofil hagyományok őrzője
 Önéletírása (1672-1676) a

raszkolnyikokról szóló látleletként is
olvasható

Óhitűek, raszkolnyikok
 раскольники – szakadárok –

egyház terminológiája
 староверцы – önmagukra

alkalmazott fogalom óhitűek,
ószertartásúak

Vaszilij Surikov: Morozova bojárnő 

Morozova bojárnő 
meglátogatja Avvakumot a 
börtönben

Dosztojevszkij és az 
Önéletírás

 Dosztojevszkij 1876-ban ír az
orosz nyelv gazdagságáról

 az Önéletírást más nyelven
közvetíthetetlennek véli

 tartalmi – poétikai szempontból is
újszerű житие

 raszkol absztrakt jelentése
 a naplórészletben értekezik a

társadalmat jellemző skizmatikus
állapotról

 почвенничество – „talajosság”



A dualitás jelensége Avvakum és a regény főhősének jellemében

Önéletírás: „Szentséges Szentháromság, mi
Istenünk, e világnak teremtője! Méltatlan
vagyok én szólani. Jövel tehát, gerjeszd fel az
én szívemet, hogy bölcs értelemmel lássak
munkához és kegyes cselekedetet vigyek
véghez. Tisztában vagyok a magam
tudatlanságával…”

Raszkolnyikov: „Micsoda vakmerő dolgot
tervezek, és közben ilyen ostobaságoktól
rettegek! – gondolta különös mosollyal. Hm…
így van az… kezünkben tartjuk a sorsunkat,
és minden kicsúszik a markunkból, csak
azért, mert gyávák vagyunk… Igen, ez
alapigazság…”

Bergyajev

Istenember (Krisztus)                      emberisten (Antikrisztus)

„Dosztojevszkijnél az ember egész útja, a 
meghasonlás (раздвоение) útja az 

emberistenséghez vezet.” 

messianisztikus küldetéstudattal 
ötvözött bizonytalanság

égi princípium felé fordulás 



A szenvedés motívuma az Önéletírásban és Raszkolnyikov sorsában

Önéletírás: „Azért küldi ránk Isten a megpróbáltatásokat,
hogy az ő választottjai azoknak tüzében hevittetvén
megtisztuljanak, és jeles cselekedeteket vigyenek véghez.
Kikérte magának a sátán az Istentől a megszentelt
Oroszországot, és vörösre festette már a vértanúk vérével. Jól
kigondoltad ezt, sátán, de nekünk öröm a szenvedés
megváltónkért, a Krisztusért.”

a szenvedés az 
óorosz 

ortodox 
hagyományok 
specifikuma

Porfirij Raszkolnyikovhoz intézett szavai:

„akik ha egyszer megtalálták a hitüket, istenüket,
mosolyogva néznek kínzójuk szemébe”

„szilárd meggyőződésem, hogy vállalni akarja
majd a szenvedést.”

Bergyajev

„a szenvedés a tudat 
keletkezésének 
egyetlen oka”



Raszkolnyikov: „Miért, miért volna az én elméletem nagyobb ostobaság, mint más
gondolatok és elméletek, amelyek csak úgy hemzsegnek, tülekszenek, mióta világ a világ? […]
És mért olyan képtelenség a szemükben, amit tettem? – okoskodott tovább. – Azért, mert
gonosztett? Az én lelkiismeretem nyugodt. Bűncselekmény történt, az kétségtelen, vétettem
a törvény betűje ellen, hát jó, üssétek le a fejemet a törvény betűjéért… és megvan.”

Bergyajev

„poláris ellentétesség”

Bahtyin

a szó valódi szférája a dialógus

kétszólamú, visszatükrözött 
idegen szó

a regényben nem következhet be az egyszólamú harmónia

parallel Dosztojevszkij társadalmi ideológiájával, a „talajosság” 
eszméjével               szintetizáló szemléletmód

A bűnhődés ellentmondásossága

Puskin-beszéd
Az író naplója



Karneváli világkép a Bűn és Bűnhődésben

Raszkolnyikov lidércálma: „Megállt előtte. «Fél tőlem!» – gondolta, nesztelenül kiemelte a
baltát a hurokból, és rávágott az öregasszony feje búbjára egyszer, aztán még egyszer. De
különös: még csak meg se mozdult az ütésre, mintha fából volna. Raszkolnyikov megijedt, és
közelebb hajolt hozzá, hogy jobban megnézze, de akkor az is még mélyebbre hajtotta a fejét.
Leguggolt egészen a földre, és alulról nézett az arcába, nézte, és megfagyott benne a vér: az
anyóka – nevetett, csak úgy rázta a hangtalan, csendes nevetés, de igyekezett elfojtani,
hogy ő észre ne vegye.”

nevetés

gyilkosság

karneváli
ambivalencia



A karnevál mint zűrzavar

„…egész valójában szörnyű ziláltságot érzett.”
«Он чувствовал во всем себе страшный беспорядок.»

a karnevaleszk irodalmi 
elemek és a XVII. századi 
történelmi események 
azaz a „zavaros idők” 

párhuzama

menekülés

előszoba

küszöb

nyitott ajtó

szimbolikus térelemek

radikális változás



Raszkolnyikov újjászületésének lehetősége az Epilógusban

Kísérlet a többhangúságot
felváltó monologikusságra

 az Epilógusban nincs dialógus

 a szobornosztyból (соборность) való kitaszítottság végső 
pontja az egzisztenciális válság állapotrajza

A polifóniát nem tudja felváltani 
az egyszólamú harmónia

 jelen van az egy szereplői szólamon belüli többszólamúság

 Evangélium olvasása a katorgán

 Szonja szeretete, amely túlmutat a determinált földi léten

„... ő nemcsak elbeszélgetni nem fog már senkivel,
de soha semmiről nem beszélhet többé senkivel
a világon”

„Rogya mindenkit kerül, rabtársai nem szeretik…”

„Beteg volt ő már régen, de nem a fegyencélet
rémségei, nem a munka és a rabkoszt, a borotvált
fej és a rongyos ruha törte meg (сломили его).”

„Az okoskodás helyét elfoglalta az élet.”

„Raszkolnyikov feltámadt, tudta, érezte ezt egész
megújhodott valójában. Szonya pedig csak benne,
általa él. Este, amikor a rabkaszárnyát bezárták, a
priccsen hevert, és Szonyára gondolt. Aznap szinte
más szemmel nézték rabtársai, addigi ellenségei.”



Raszkolnyikov: „hát lehet az, hogy az ő
meggyőződése ne legyen az én meggyőződésem is?

„De itt már új történet kezdődik. Egy ember fokozatos megújhodásának,
fokozatos újjászületésének története. Ahogy átmegy egyik világból a
másikba, megismeri az előtte addig ismeretlen valóságot. Ez új elbeszélés
témája lehetne – de a mostani itt véget ér.”

Szonja szólama lehet-e Raszkolnyikov szólama is?

A többszólamúság nem oldódik fel… 



Összegzés és a kutatás további perspektívái

Fikcionális szövegek antropológiai olvasata

A művészi próza reális és fiktív összjátéka

Kulturális változások megismerése a szerzői szubjektumon keresztül

A raszkol
jelensége a 
Karamazov

testvérekben

Dosztojevszkij 
hőseinek a 

szabadsághoz
fűződő viszonya

Szabadság és 
bűn viszonya a 

Karamazov
testvérekben
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